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Falsches Bild
Unangebrachte Vergleiche mit der NS-Zeit  

entehren die Opfer und schaden der Demokratie

als die „Endlösung“ sein? Dass die 
Wortwahl zufällig war, darf man 
bei einem Intellektuellen von Range 
des Doktors der Theologie und Ge-
schichtsprofessors Cantalamessa aus-
schließen. Zumal in einer im Beisein 
des Papstes gehaltenen Predigt wird 
kein einziges Komma dem Zufall 
überlassen worden sein.

Die Affäre ist Teil einer zu beobach-
tenden Tendenz, die Judenverfolgung 
im „Dritten Reich“ durch abstruse 
Vergleiche zu verharmlosen. Obgleich 
Cantalamessa kein Deutscher ist, ist 
diese Unsitte auch und gerade in deut-
schen Breitengraden verbreitet. Vor 
kurzem zieh der Regensburger Bischof 
Gerhard Ludwig Müller die Medien 
einer antikirchlichen Kampagne und 
verglich die dagegen gerichteten Pro-
teste der Kirche mit dem Kampf gegen 
die heidnische NS-Ideologie. 

Die Beispiele ließen sich mehren. 
Vor anderthalb Jahren setzte der Präsi-
dent des Münchner Instituts für Wirt-
schaftsforschung, Hans-Werner Sinn, 
die öffentliche Kritik an deutschen 
Managern mit der Sündenbockrolle 
gleich, in die Juden nach dem Aus-
bruch der großen Weltwirtschaftskrise 
vor acht Jahrzehnten gedrängt wurden 
- eine Hetzkampagne, die damals von 
den Nazis maßgeblich mitgeprägt wor-
den war. Wörtlich erklärte Sinn: „In 
der Weltwirtschaftskrise von 1929 hat 
es in Deutschland die Juden getroffen, 
heute sind es die Manager.“ Wenige 
Tage später verglich Niedersachsens 

Ministerpräsident Christian Wulff die 
Kritik an Managergehältern mit einer 
Pogromstimmung. 

Der Absurdität der Vergleiche sind 
anscheinend keine Grenzen gesetzt. 
Vor einigen Jahren wollte die Tier-
schutzorganisation Peta unter dem 
Slogan „Der Holocaust auf Ihrem Tel-
ler“ gegen Bedingungen der Massen-
tierhaltung protestieren – und zwar 
durch eine Gegenüberstellung von 
Bildern lebender und toter KZ-Häft-
linge auf der einen und Aufnahmen 
der Tierhaltung auf der anderen Seite. 
Nach einem Rechtsstreit wurde diese 
Werbung vor Jahresfrist durch das 
Bundesverfassungsgericht untersagt.

Da muss man sich fragen: Was 
mag bloß in den Köpfen von Men-
schen vorgehen, die den Holocaust 
als Werbemittel für ihre politische 
oder gesellschaftliche Überzeugung 
einsetzen? Mag sein, dass die Ba-
gatellisierung der NS-Herrschaft 
bewusst oder unbewusst der Ver-
drängung von Schuldgefühlen dient. 
Wenn das „Dritte Reich“ nur halb 
so schlimm war, dann war es auch 
halb so schlimm, ihm erlegen zu 
sein oder sich ihm, wie im Fall der 
Kirche, nicht oder bestenfalls in un-
zureichendem Maße widersetzt zu 
haben. Da die sachliche Unrichtigkeit 
der Vergleiche für jedermann offen-
kundig ist, liegt die Vermutung nahe, 
dass hier ein verborgener Verdrän-
gungsmechanismus in Aktion tritt. 

Wie auch immer: Unangebrachte 

Von Stephan J. Kramer

Anfang dieses Monats sorgte Ra-
niero Cantalamessa, der offizielle 
Prediger von Papst Benedikt XVI., 
für einen Eklat. In seiner Karfrei-
tagshomilie verglich der Geistliche 
die Kritik, der sich die katholische 
Kirche wegen ihres weich zeichnen-
den Umgangs mit Fällen von Kin-
dermissbrauch gegenübersieht, mit 
„beschämenderen Aspekten“ des An-
tisemitismus. Nach dem Sturm der 
Entrüstung, den seine Worte auslö-
sten, beteuerte Cantalamessa: „Wenn 
ich entgegen meiner Absicht Juden 
oder Pädophilieopfer gekränkt habe, 
bedauere ich das und entschuldige 
mich.“ Eine Rücknahme des Ver-
gleichs ist das, wohlgemerkt, nicht. 

Um der Kritik an seiner These vor-
zubeugen, Kirchenkritik sei wie ein 
„beschämenderer Aspekt“ des Anti-
semitismus zu behandeln, hatte der 
päpstliche Prediger aus dem Brief 
eines jüdischen Freundes zitiert. Ein 
alter Trick: Bei der in der jüdischen 
Welt herrschenden Meinungsvielfalt 
lässt sich fast jede gewünschte Aus-
sage durch die Berufung auf einen 
Juden belegen, auch wenn dessen 
Stellungnahme für die jüdische Welt 
völlig unrepräsentativ ist. Zudem 
fällt es schwer, die Gleichsetzung 
mit der nationalsozialistischen Ju-
denverfolgung zu überhören: Wel-
cher „Aspekt“ des Antisemitismus 
könnte denn noch beschämender 

Возмутительные сравнения
Сравнения с эпохой нацизма оскверняют память жертв и вредят демократии

лер обвинил СМИ в раздувании 
антицерковной кампании и срав-
нил протесты со стороны церкви 
с борьбой против языческой на-
цистской идеологии.

Подобных примеров множе-
ство. Полтора года назад прези-
дент Мюнхенского института эко-
номических исследований Ханс-
Вернер Зинн заявил, что в ре-
зультате публичной критики не-
мецкие менеджеры оказались в 
такой же роли козлов отпущения, 
в какой оказались евреи после 
начала мирового экономическо-
го кризиса 1929 года, когда против 
них была развёрнута антисемит-
ская кампания, в раздувании ко-
торой главную роль сыграли на-
цисты. Дословно Зинн сказал: «Во 
время мирового экономического 
кризиса 1929 года вину свалили на 
евреев, а сейчас – на менеджеров». 
Спустя несколько дней премьер-
министр Нижней Саксонии Кри-
стиан Вульфф сравнил критику в 
адрес менеджеров, якобы получа-
ющих слишком высокие зарпла-
ты, с погромными настроениями.

Абсурдность сравнений, похо-
же, не знает границ. Несколько 
лет назад организация по защите 

животных PETA собиралась про-
вести кампанию против массового 
содержания животных под лозун-
гом «Холокост на твоей тарелке». 
В рамках этой кампании PETA 
намеревалась использовать пла-
каты, на которых рядом с изобра-
жениями живых и мёртвых узни-
ков концлагерей были помещены 
фотографии животных на фер-
мах и птицефабриках. В прошлом 
году после судебного разбиратель-
ства эта реклама была запреще-
на Федеральным конституцион-
ным судом.

Возникает вопрос: что про-
исходит в головах у людей, ис-
пользующих Холокост для ре-
кламы своих политических или 
общественных убеждений? Воз-
можно, банализация нацистской 
диктатуры осознанно или нео-
сознанно используется для вы-
теснения чувства вины. Если 
«Третий рейх» был не таким уж 
страшным, то не так уж и ве-
лика вина тех, кто поддерживал 
его или, подобно церкви, либо не 
оказывал ему никакого сопро-
тивления, либо делал это в не-
достаточной степени. Поскольку 
любому очевидно, что подобные 

сравнения неверны по существу, 
можно предположить, что здесь 
мы имеем дело со скрытым меха-
низмом вытеснения.

Как бы то ни было, неуместные 
и неверные сравнения подлежат 
осуждению. Те, кто с их помощью 
пытается представить нацист-
ский режим в безобидном свете, 
не только оскверняют память 
жертв «окончательного решения», 
но и вредят демократии, причём 
здесь и сейчас. Важно, чтобы каж-
дому стало ясно, что неудачливый 
менеджер, зарплату которого со-
кратили до миллиона евро в год 
– это не еврейский коммерсант, 
которого принудили отдать своё 
предприятие «в арийские руки», а 
критика со стороны СМИ – это не 
приказ об отправлении в гетто. Об 
этом должны подумать политики 
и другие люди и организации, уча-
ствующие в формировании обще-
ственного мнения, прежде чем ба-
нализировать Холокост, исполь-
зуя его в своих мелких повседнев-
ных спорах. Одним словом, нужно 
думать, что говоришь.

Автор статьи – генеральный секретарь 
Центрального совета евреев в Германии

Штефан Й. Крамер

В начале этого месяца офици-
альный проповедник папы рим-
ского Бенедикта XVI Ранье-
ро Канталамесса спровоцировал 
скандал. Выступая в Cтрастную 
пятницу с проповедью, он срав-
нил критику в адрес католиче-
ской церкви в связи с её недоста-
точно жёсткой реакцией на слу-
чаи насилия над детьми с неко-
торыми «наиболее постыдными 
аспектами» антисемитизма. После 
взрыва возмущения, вызванно-
го его словами, Канталамесса за-
явил: «Если я невольно обидел ев-
реев и жертв педофилов, то я со-
жалею об этом и прошу проще-
ния». К сожалению, эти слова ещё 
не означали, что Канталамесса 
отказался от своего сравнения. 

Более того, стремясь защитить 
от нападок своё утверждение, что 
к критике церкви следует отно-
ситься так же, как к одному из 
«наиболее постыдных аспектов» 
антисемитизма, папский пропо-
ведник процитировал письмо не-
коего еврейского друга. Это ста-
рый трюк: еврейский мир отли-
чается таким многообразием мне-

Verletzend: Papst-Prediger Cantalamessa	 Foto: dpa

Gleichsetzungen müssen verurteilt 
werden Wer das NS-Regime durch 
falsche Vergleiche verharmlost, ent-
ehrt nicht nur die Opfer der Schoa, 
sondern schadet auch der Demokra-
tie, und zwar hier und heute. Es muss 
klargestellt werden: Ein Manager, 
dessen Bezüge wegen Versagens auf 
nur noch eine Million Euro im Jahr 
gekürzt wurden, ist kein jüdischer 
Kaufmann, dessen Geschäft zwang-

sarisiert wurde, Kritik durch die Me-
dien ist kein Befehl zur Einweisung 
in ein Ghetto. Das sollten Politiker 
und andere Multiplikatoren beden-
ken, bevor sie den Holocaust für ihre 
kleinen Alltagsstreitigkeiten banali-
sieren. Oder, auf gut Deutsch: Lasst 
die Kirche im Dorf!

Der Autor ist Generalsekretär des 

Zentralrats der Juden in Deutschland

ний, что для обоснования практи-
чески любой точки зрения можно 
сослаться на слова какого-нибудь 
еврея, даже если они совершенно 
не отражают взглядов еврейского 
большинства. Кроме того, в сло-
вах папского проповедника явно 
просматривается сравнение с на-
цистскими преследованиями ев-
реев – какой же аспект антисеми-
тизма может быть ещё более по-
стыдным? О том, что такой ин-
теллектуал, как доктор теологии 
и профессор истории Кантала-
месса, ошибся в выборе слов, го-
ворить не приходится. Тем более 
что в проповеди, произнесённой 
в присутствии папы римского, не 
могло быть ни одной случайной 
запятой.

Данный инцидент – это ещё один 
пример наблюдаемой в настоящее 
время тенденции использовать 
неадекватные сравнения, чтобы 
представить преследования ев-
реев в «Третьем рейхе» в более 
безобидном свете. То, что Кан-
таламесса не немец, не означает, 
что эта безнравственная тенден-
ция не прослеживается и в Герма-
нии. Так, недавно епископ Реген-
сбургский Герхард-Людвиг Мюл-
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Unsere Pflicht
Der Zentralrat der Juden in Deutschland hilft 

bei der Registrierung jüdischer Kämpfer des Zweiten Weltkrieges 

Konzept. In westlichen Demokratien 
wiederum mag die Hervorhebung der 
militärischen Leistung einzelner Be-
völkerungsgruppen als nicht politisch 
korrekt gegolten haben. Zumindest 
ein Teil der nur unvollständigen An-
erkennung des jüdischen Kampfbei-
trags ging aber auf das Konto der 
jüdischen Welt – Diaspora wie Israel 
– zurück. Rückblickend müssen wir 
den Mut zum Eingeständnis haben, 
dass dieses wichtige Kapitel unserer 
Geschichte nicht angemessenen ge-
würdigt worden ist.

Umso wichtiger ist ein jetzt von 
dem im Aufbau befindlichen israe-
lischen Museum für den jüdischen 
Kämpfer des Zweiten Weltkrieges un-
ternommener Versuch, dieses Manko 
auszugleichen. Unter anderem hat 
sich der Trägerverein des Museums 
(s.a. ZUKUNFT 10/2009) das Ziel 
gesetzt, eine möglichst große Zahl jü-
discher Soldaten und Partisanen der 
Jahre 1939 bis 1945 namentlich zu 
erfassen. Der Zentralrat der Juden in 
Deutschland hat beschlossen, hierbei 
zu helfen und ruft alle in Deutsch-
land lebenden jüdischen Veteranen 
des Zweiten Weltkrieges auf, dem 
Museum Angaben zu ihrer Person 
und zu ihrem Militärdienst zukom-
men zu lassen. 

Gemeindemitglieder und alle Per-
sonen, die als Verwandte oder Freun-

de Informationen über gefallene, 
nach Kriegsende verstorbene oder 
noch lebende jüdische Weltkriegs-
soldaten besitzen, werden ebenfalls 
gebeten, alle ihnen bekannten An-
gaben direkt oder über den Zentral-
rat an das Museum zu übermitteln. 
Dieser Aufruf wurde   vom Zentral-
rat auch allen jüdischen Gemeinden 
in der Bundesrepublik mit der Bitte 
um Weiterleitung an ihre Mitglie-
der übermittelt. Um die Datenerfas-
sung zu erleichtern, wurden dem 
Schreiben die erforderlichen Regi-
strierungsvordrucke beigelegt. 

Angesichts der demographischen 
Struktur unserer Gemeinden ist na-
turgemäß zu erwarten, dass es sich 
bei den Angaben in den meisten Fäl-
len um Veteranen der Roten Armee 
handeln wird. Indessen gilt der Auf-
ruf allen Kämpfern, in welcher Uni-
form oder in welcher Partisanenein-
heit sie auch immer gedient haben 
und wo auch immer sie leben oder 
nach dem Krieg zu Hause waren. 

Mit der Eintragung in die Da-
tensammlung soll jedem einzelnen 
Kämpfer persönliche Ehrung zuteil 
werden, doch hat das Projekt auch 
eine übergeordnete historische Be-
deutung. Je ausführlicher die Infor-
mation, umso deutlicher wird auch 
der jüdische Beitrag zur Befreiung 
Europas gemacht. Wir sollten uns 

nicht täuschen: Die Mär von dem 
Juden, der sich in der Etappe vor der 
Gefahr drückt, gehört heute noch in 
vielen Ländern zum Kanon des Ju-
denhasses. Auch dieser Verleumdung 
gilt es entgegenzutreten. In jedem 
Fall ist die Ehrung der jüdischen 
Kämpfer nicht nur unser Recht, son-
dern auch unsere Pflicht. Wir sollten 
auf sie stolz sein und sollten das auch 
sagen. 

Auch über das Erfassungsprojekt 
hinaus ist die Arbeit des Museums-
vereins hoch zu schätzen und sollte 

nach Möglichkeit gefördert werden – 
auch in der Bundesrepublik Deshalb 
hat der Verfasser dieser Zeilen die 
Gründung eines Freundeskreises des 
Museums in Deutschland angeregt. 
Wenn das Vorhaben plangemäß vor-
anschreitet, sind greifbare Ergebnisse 
hoffentlich nicht mehr weit. 

 
Kontaktanschrift des Museums:  

Museum of the Jewish Soldier in World 
War II. POB 2451, Kiryat Ono 55122  
E-Mail: veteran@jwmww2.com,  
Internet: www.jwmww2.org. 

Die Befreier: Israelische Briefmarke zu Ehren jüdischer Weltkriegskämpfer 
Foto: Museum für den jüdischen Kämpfer des Zweiten Weltkrieges

Von Stephan J. Kramer

In einer Woche jährt sich zum 65. 
Mal das Ende des Zweiten Weltkrieges 
in Europa. Für sechs Millionen Juden 
kam der Sieg der alliierten Mächte 
über Nazideutschland zu spät: Sie 
waren dem bestialischen Ansinnen 
des nationalsozialistischen Regimes, 
das jüdische Volk auszulöschen, zum 
Opfer gefallen. Die wenigen Überle-
benden blieben und bleiben für den 
Rest ihres Lebens vom Grauen der 
Verfolgung durch das „Dritte Reich“ 
gezeichnet. Indessen waren Juden 
bei Kriegsende nicht nur Befreite, 
sondern auch Befreier. Anderthalb 
Millionen Angehörige unseres Vol-
kes hatten in den Reihen alliierter 
Streitkräfte gedient und damit, an 
der Größe der jüdischen Bevölkerung 
gemessen, einen überproportional 
großen Beitrag zur Bezwingung der 
Nazibarbarei geleistet; eine Viertel-
million von ihnen - zu achtzig Pro-
zent Angehörige der Roten Armee 
- waren im Kampf gefallen.

Leider blieb die Rolle der Juden bei 
der Bezwingung der Nationalsozia-
lismus lange Jahre nur ungenügend 
dokumentiert. Zum Teil waren dafür 
Umstände wie der Antisemitismus 
kommunistischer Regime im ehema-
ligen Ostblock verantwortlich: Ihnen 
passten jüdische Helden nicht ins 

Наш долг
Центральный совет евреев в Германии помогает при 

регистрации евреев - солдат Второй мировой войны

Штефан Й. Крамер

Через неделю мы будем празд-
новать 65-летие окончания Вто-
рой мировой войны в Европе. Для 
шести миллионов евреев победа 
союзников над фашистской Гер-
манией пришла слишком поздно: 
они стали жертвами проводив-
шейся нацистским режимом чу-
довищной политики, направлен-
ной на уничтожение еврейского 
народа. Те немногие, кому удалось 
выжить, до конца жизни не могут 
забыть ужасы, пережитые ими во 
время «Третьего рейха». Однако к 
моменту окончания войны евреи 
были не только освобождённы-
ми, но и освободителями. Полтора 
миллиона представителей наше-
го народа служили в рядах армий 
союзников и таким образом внес-
ли в победу над нацистскими вар-
варами больший вклад, чем этого 
можно было бы ожидать, исходя 
из общей численности еврейско-
го населения. Четверть миллио-
на еврейских солдат пали на поле 
боя. 80 процентов из них были 
бойцами Красной армии. 

К сожалению, роль евреев в по-
беде на нацизмом долгие годы 
оставалась недостаточно иссле-
дованной. Частично это объяс-
нялось антисемитизмом комму-
нистических режимов бывшего 
Восточного блока: евреи-герои не 
укладывались в их идеологиче-
скую схему. В западных демокра-
тиях же, видимо, считалось непо-
литкорректным выделять воин-
ские заслуги отдельных групп на-
селения. Определённую долю от-
ветственности за недостаточное 
признание вклада евреев в побе-
ду несёт и само еврейское сообще-
ство, как в диаспоре, так и в Изра-
иле. Оглядываясь назад, следует 
признать, что мы уделяли недо-
статочное внимание этой важной 
главе нашей истории.

структуру наших общин, можно 
исходить из того, что в большин-
стве случаев речь будет идти о 
ветеранах Красной армии. Одна-
ко наше обращение направлено 
ко всем еврейским бойцам, неза-
висимо от того, какую унифор-
му они носили, в каких партизан-
ских частях они сражались и где 
они живут или жили после войны.

Собирая информацию о воинах-
евреях, мы ставим перед собой за-
дачу отдать дань заслугам каж-
дого отдельного солдата. Однако 
этот проект имеет и более гло-
бальное историческое значение, 
ведь чем подробнее информация, 
тем отчётливее виден еврейский 
вклад в освобождение Европы. 
Не следует забывать, что миф о 
том, что евреи прятались в тылу 
от опасности, во многих странах 
до сих пор является частью стан-
дартного набора антисемитских 
представлений. С этой клеветой 
необходимо бороться. В любом 
случае признать заслуги еврей-
ских солдат – это не только наше 
право, но и наш долг. Мы долж-
ны гордиться нашими воинами и 
вслух заявлять об этом.

Высокой оценки заслуживает не 
только проект музейного общества 
по сбору информации, но и его ра-
бота в целом. Поэтому ему необхо-
димо оказывать посильную под-
держку, в том числе и в ФРГ. По 
этой причине автор данной ста-
тьи предложил создать в Германии 
Общество друзей Музея еврейско-
го воина Второй мировой войны. 
Если этот замысел удастся осу-
ществить в намеченные сроки, то 
можно надеяться, что вскоре мы 
увидим осязаемые результаты.

Контактный адрес: Museum of 
the Jewish Soldier in World War 
II, POB 2451, Kiryat Ono 55122, 
E-Mail: veteran@jwmww2.com, 
Internet: www.jwmww2.org. 

Именно поэтому столь важны 
усилия по исправлению этой 
ошибки, которые предприни-
мает создающийся в настоящее 
время в Израиле Музей еврейско-
го воина Второй мировой войны. 
В частности, общество по созда-
нию музея (см. «Zukunft» №10 за 

2009 год) поставило перед собой 
цель собрать информацию о как 
можно большем количестве ев-
рейских солдат и партизан, во-
евавших в период с 1939 по 1945 
год. Центральный совет евреев в 
Германии решил помочь музею в 
этом деле и призывает всех про-
живающих в Германии евреев - 
ветеранов Второй мировой войны 
присылать в музей сведения о 
себе и своём участии в войне.

Члены общин, родственники и 
друзья, располагающие инфор-
мацией о погибших, умерших 
после войны или ещё живых ев-
реях - участниках Второй миро-
вой войны также могут присы-
лать имеющиеся у них данные 
либо непосредственно в музей, 
либо в Центральный совет, кото-
рый будет переправлять их в Из-
раиль. Центральный совет уже 
направил соответствующие пись-
ма во все еврейские общины Гер-
мании с просьбой проинформи-
ровать членов общин. Для облег-
чения сбора данных к письмам 
были приложены необходимые 
для регистрации формуляры. 

Учитывая демографическую 

Holocaust-Aufklärung 
Der katholische Holocaustforscher Patrick Desbois hat die Verantwortli-
chen in Europa zu verstärkter Aufklärung nationalsozialistischer Verbre-
chen in Osteuropa aufgerufen. Die Vernichtung von Juden sowie Sinti 
und Roma in der Ukraine, Weißrussland und Russland müsse untersucht 
werden, solange es noch Augenzeuge dafür gebe, sagte der französische 
katholische Geistliche Desbois im Europaparlament. Bereits in wenigen 
Jahren werde es diese nicht mehr geben. Europa könne aber nur dann 
glaubwürdig gegen Völkermorde in der Gegenwart auftreten, wenn es 
sich seiner eigenen Geschichte stelle. 
Desbois sagte, an vielen Orten von Massenvernichtungen in der Ukraine 
und anderen osteuropäischen Ländern gebe es weiter keine Gedenkstät-
ten. Für ermordete Sinti und Roma hätten er und seine Stiftung «Yahad 
- In Unum» 30 Stätten von Massenerschießungen entdeckt. An keiner 
einzigen davon gebe es einen Hinweis auf die während des Zweiten Welt-
kriegs verübten Verbrechen. Desbois bezifferte die Zahl der in der Ukraine 
durch Erschießungskommandos getöteten Juden, Sinti und Roma auf 
1,5 bis 1,8 Millionen. Für Weißrussland müsse die Zahl der Opfer auf 
500.000 geschätzt werden. 
Wie hoch die Zahl in Russland liege, lasse sich derzeit noch nicht sagen. 
Seit 2002 bereist Desbois mit einem Expertenteam die Ukraine, führt 
Interviews mit Zeitzeugen und hat bereits mehr als 1.000 Massengräber 
identifiziert. Die von ihm gegründete Stiftung «Yahad - In Unum» will 
künftig verstärkt auch in Russland nach Spuren der nationalsozialisti-
schen Vernichtungspolitik suchen. 	 KNA

Изучение Холокоста 
Французский католический священник и исследователь Хо-
локоста Патрик Дебуа призвал европейцев к более активному 
изучению преступлений нацистов в Восточной Европе. Высту-
пая перед депутатами Европарламента, Дебуа заявил о том, что 
необходимо исследовать историю уничтожения евреев и цыган 
на территории Украины, Белоруссии и России, пока живы оче-
видцы этих событий, поскольку уже через несколько лет по-
следние из них уйдут из жизни. Он подчеркнул, что усилия ев-
ропейцев по предотвращению геноцидов не будут заслуживать 
доверия до тех пор, пока Европа не изучит свою собственную 
историю. 
По словам Дебуа, во многих местах массовых расстрелов на 
территории Украины и других восточноевропейских госу-
дарств до сих пор не созданы мемориалы. Помимо мест уни-
чтожения евреев, Дебуа и его фонд «Яхад – Ин Унум» обнару-
жили 30 мест массовых расстрелов цыган. Ни в одном из этих 
мест нет никаких упоминаний о преступлениях, совершённых 
там во время Второй мировой войны. По оценкам Дебуа, на 
территории Украины было расстреляно от 1,5 до 1,8 млн евре-
ев и цыган. В Белоруссии число жертв составило около 500 000 
человек. Сколько евреев и цыган было уничтожено в России, 
пока не установлено.
Начиная с 2002 года, Дебуа вместе с группой экспертов совер-
шает поездки по Украине и проводит интервью с очевидцами. 
На данный момент ему удалось обнаружить более 1 000 массо-
вых захоронений. В будущем созданный им фонд «Яхад – Ин 
Унум» планирует заняться активным поиском следов нацист-
ских преступлений и на территории России.  	  KNA
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В любом случае признать 

заслуги еврейских солдат – 

это не только наше право, 

но и наш долг. Мы должны 

гордиться нашими воинами 

и вслух заявлять об этом.
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Das Fundament
Zu Schawuot feiern wir die Verleihung der Tora – der  

Grundlage unseres Glaubens und unserer Zivilisation

Nach jüdischer Tradition hat unser 
Volk vor 3.322 Jahren zwei prägende 
Momente seiner Geschichte erlebt: 
Den Auszug aus Ägypten und die 
Verleihung der Tora am Berg Sinai. 
Zwischen diesen beiden Ereignissen 
lagen genau sieben Wochen; jedes 
von ihnen symbolisiert einen ande-
ren Aspekt der jüdischen Nations-
werdung. Durch den Exodus erhiel-
ten die Juden nach langer ägypti-
scher Sklaverei ihre Freiheit wieder; 
durch den Erhalt der Tora wurde 
ihnen das Fundament gegebenen, 
auf dem sie ihre Gemeinschaft auf-
bauen konnten. 

Der zeitliche Abstand zwischen 
den beiden Vorgängen zeichnet übri-
gens eine Erfahrung nach, die wohl 
jeder gemacht hat, der ein Land 
der Verfolgung verlassen konnte: 
Nach den ersten Tagen und Wochen 
der Verwirrung, vielleicht auch der 
Angst, kommt er an einem Ort an, 
an dem das unmittelbare Gefühl der 
Bedrohung nachlässt, einem Emi-
grantenhotel, einem Auffanglager 
oder eben dem Berg Sinai, und fragt 
sich: Was nun? Wie werde ich, wie 
werden wir von nun an weiterleben 
und unsere Freiheit gestalten? Die 
jüdische Antwort auf diese Frage 
lautete: mit Hilfe der Tora. 

Das Gesetz, nach dem das jüdische 
Volk sich seit Jahrtausenden rich-
tet, ist geistiges Fundament, das in 
der Menschheitsgeschichte seines-
gleichen sucht. Imperien entstanden 
und verschwanden wieder im Dun-
kel der Geschichte, mächtige Natio-
nen wurden aufgerieben, die Juden 

Духовный фундамент
В Шавуот мы празднуем дарование Торы, являющейся 

фундаментом нашей веры и нашей цивилизации

гов, евреи же, пройдя долгий 
и трудный исторический путь, 
могут сегодня отмечать празд-
ник, истоки которого восходят 
к бронзовому веку, а это нема-
лый успех.

Значение основывающегося 
на Торе иудаизма далеко не ис-
черпывается тем, что благода-
ря ему маленькому еврейско-
му народу удалось сохранить-
ся. Во-первых, принципы иу-
даизма были переняты другими 
религиями, и если существуют 
некие фундаментальные осно-

вы общечеловеческой морали, 
то это, наверное, Десять запове-
дей, которые, согласно Библии, 
были высечены в камне на горе 
Синай. Ясность, с которой они 
устанавливают нормы челове-
ческого общежития и закрепля-
ют их в принципах веры, не 
оставляет желать лучшего и се-
годня.

Во-вторых, благодаря Торе 
евреи стали единым народом, 
который отличался удивитель-
ной сплочённостью и в то же 
время был готов принять в свои 
ряды новых людей. Согласно би-
блейскому сказанию, к еврей-
скому народу, приняв его рели-
гию, присоединился не кто иной, 

как тесть Моисея Иофор, свя-
щенник земли Мадиамской. В 
Библии упоминается также мо-
авитянка Руфь, которая не за-
хотела изменить вере в едино-
го бога. Слова Руфи, обращён-
ные к её свекрови Ноемини, до 
сих пор волнуют нас: «Но куда 
ты пойдёшь, туда и я пойду, и 
где ты жить будешь, там и я буду 
жить; народ твой будет моим на-
родом, и твой Бог – моим Богом». 
В словах Руфи выражен прин-
цип солидарности и сплочённо-
сти, а также приверженность ев-
рейскому народу и вере в бога, 
а, следовательно, и ценностям 
еврейской цивилизации. И се-
годня по-прежнему можно ска-
зать, что хотя иудаизм и не за-
нимается миссионерством, од-
нако он не закрывает дверей 
перед теми, кто, подобно Руфи, 
искренне стремится стать ча-
стью еврейского народа.

Таким образом, в еврейском 
сообществе первостепенное зна-
чение играют общие ценности, 
этнический же элемент втори-
чен. Тора, как основной закон, 
существует дольше, чем любая 
современная конституция. Се-
годня многие считают, что фун-
даментом многонациональной 
Европы должен стать конститу-
ционный патриотизм. Как по-
казывает опыт еврейского на-
рода, это возможно, но только 
если граждане будут восприни-
мать идеалы и законы, то есть 
дух и букву конституции, не 
только как внешнюю скорлу-
пу, но и как ядро общественно-
го устройства. Этот вывод дела-
ет праздник Шавуот важным не 
только для евреев.	 zu

Ohne Biss
Während die internationale Gemeinschaft tatenlos zuschaut, 

beschleunigt der Iran sein Atomwaffenprogramm

Die Chancen, dass ein iranisches Kernwaffenarsenal durch Sanktionen ver-
hindert werden kann, sinken gegen Null. Das ergibt sich aus den jüngsten 
Entwicklungen in der internationalen Iran-Diplomatie. Zwar scheinen Rus-
sland und China, die den Iran lange Zeit vor neuen Strafmaßnahmen des 
Weltsicherheitsrats schützen wollten, inzwischen zur Verhängung weiterer 
Sanktionen tendieren. Daher hofft die US-Regierung, den Weltsicherheitsrat 
binnen weniger Wochen zu einem entsprechenden Beschluss zu bewegen. 
Indessen ließen sowohl Moskau als auch Peking durchblicken, dass sie allen-
falls milden und damit wirkungslosen Schritten gegen das Teheraner Regime 
zustimmen wollen. Nach russischer Vorstellung müssen etwaige Sanktionen 
„vernünftig, unaggressiv und nicht lähmend“ bleiben, während China Sank-
tionsschritte nur dann zulassen will, wenn sie der Diplomatie dienen. Der 
Problematik ist sich auch US-Präsident Barack Obama bewusst: Er hat einge-
räumt, dass die neuen Sanktionen ihr Ziel nicht unbedingt erreichen würden. 
Unterdessen hat der Iran eine Beschleunigung seines Atomprogramms ange-
kündigt. Daher rückt die Frage einer militärischen Aktion, des nach wie vor 
laufenden Tauziehens um Sanktionen ungeachtet, zunehmend in den Mittel-
punkt öffentlicher Aufmerksamkeit. Jüngst berichtete die schottische Zeitung 
Sunday Herald, die USA hätten Bunker brechende Bomben auf ihren Militär-
stützpunkt Diego Garcia im Indischen Ozean verbracht. Von dort könnten sie 
von amerikanischen Bombern gegen Ziele im Iran eingesetzt werden. Dass 
die USA tatsächlich einen Militärschlag gegen das iranische Atomwaffenpro-
gramm führen werden, gilt dennoch nach wie vor ans unwahrscheinlich. 
Derweil richten sich die Blicke nach Jerusalem. Sowohl Russlands Präsident 
Dimitri Medwedew als auch der französische Präsident Nicolas Sarkozy haben 
vor einem israelischen Angriff auf die iranischen Atomanlagen gewarnt. Isra-
el selbst hüllt sich zum Thema eines etwaigen Vorgehens gegen Standorte des 
iranischen Atombombenprogramms konsequent in Schweigen, macht aber 
aus seinem Ärger über die Tatenlosigkeit der Völkerfamilie keinen Hehl. Im 
Angesicht wiederholter unverhüllter Erklärungen des Irans, den Judenstaat 
auslöschen zu wollen, so Ministerpräsident Benjamin Netanjahu am israe-
lischen Gedenktag für die Opfer des Holocaust, „hören wir bestenfalls einen 
schwachen Protest, und selbst dieser verstummt immer mehr“. 	 wst

Беззубые протесты 
В то время как международное сообщество бездействует, 

Иран наращивает свои усилия по созданию ядерного оружия

Вероятность того, что с помощью санкций удастся помешать Ирану 
в создании ядерного арсенала, постепенно приближается к нулю. Это 
показывают последние события, произошедшие в международном пе-
реговорном процессе по урегулированию иранской проблемы. Хотя 
Россия и Китай, которые долго препятствовали принятию в Совете 
безопасности ООН новых санкций в отношении Ирана, теперь сигна-
лизируют готовность к этому шагу (что позволяет правительству США 
надеяться на то, что ему удастся в течение нескольких недель убедить 
Совбез принять соответствующее решение), однако Москва и Пекин 
уже дали понять, что они согласятся лишь на мягкие, и следователь-
но, неэффективные, меры в отношении тегеранского режима. По мне-
нию России, санкции должны быть «разумными, неагрессивными и 
не имеющими парализующего эффекта», в то время как Китай готов 
поддержать санкции только в том случае, если они будут способство-
вать дипломатическому решению проблемы. В сложившейся ситуа-
ции президент США Барак Обама был вынужден признать, что не уве-
рен в том, что новые санкции дадут желаемый результат.

Тем временем Иран заявил о том, что намерен ускорить свою ядер-
ную программу. Поэтому, несмотря на продолжающиеся переговоры 
по введению санкций, вопрос о проведении военной операции всё боль-
ше занимает общественность. Недавно шотландская газета «Санди Ге-
ральд» сообщила, что США доставили «противобункерные» бомбы на 
свою военную базу Диего Гарсиа в Индийском океане, откуда амери-
канские бомбардировщики смогут нанести удары по целям в Иране. 
Однако то, что США действительно попытаются военным путём поме-
шать Ирану в создании ядерного оружия, по-прежнему считается ма-
ловероятным.

В настоящее время все взгляды обращены на Иерусалим. Прези-
денты России и Франции Дмитрий Медведев и Николя Саркози пре-
достерегли от израильского удара по ядерным объектам в Иране. 
Израиль упорно обходит эту тему молчанием, однако не скрыва-
ет своего недовольства бездействием международного сообщества. 
В своём выступлении в израильский День памяти жертв Холокоста 
премьер-министр Биньямин Нетаньяху заявил, что, несмотря на не-
однократные открытые угрозы Ирана уничтожить еврейское госу-
дарство, «мы слышим в лучшем случае слабые протесты и даже они 
становятся всё тише».          	 wst

aber haben ein langes und kein 
leichtes Schicksal bewältigt und sind 
heute in der Lage, ein Fest zu feiern, 
dessen Ursprünge in die Bronzezeit 
reichen – kein geringer Erfolg.

Die Bedeutung des auf der Tora be-
ruhenden Judentums geht aber weit 
über den Selbsterhalt eines kleinen 
Volkes hinaus. Zum einen wurden 
Prinzipen des jüdischen Glaubens 
von anderen Religionen übernom-

men, und wenn es so etwas wie einen 
gemeinsamen Nenner der menschli-
chen Moral gibt, so sind es wohl die 
Zehn Gebote, nach biblischer Über-
lieferung auf dem Berg Sinai in Stein 
gehauen. Die Klarheit, mit der sie das 
menschliche Miteinander regeln und 
es im Glauben verankern, lässt auch 
heute nichts zu wünschen übrig.

Zum anderen aber band die Tora 
die Juden zu einem Volk zusammen, 
dessen innerer Halt bewunderns-
wert stark war, das zugleich aber 
für die Aufnahme neuer Mitglieder 
offen war. Nach biblischer Erzählung 
schloss sich kein Anderer als Moses’ 
Schwiegervater und Hohepriester 
von Midian, Jethro, durch einen 

Glaubensakt dem jüdischen Kollek-
tiv an. Die Moabiterin Ruth wieder-
um beschloss, dem Glauben an den 
Einen Gott treu zu bleiben. Ihre an 
Naomi, ihre Schwiegermutter, ge-
richteten Worte bleibend bis heute 
bewegend: „Wo du hingehst, gehe ich 
hin, wo du lebst, lebe ich, dein Volk 
ist mein Volk, und dein Gott ist mein 
Gott“. In Ruths Worten finden wir 
den Grundsatz der Solidarität und 
des Zusammenhalts sowie das Be-
kenntnis zum jüdischen Volk, zum 
Gottesglauben und damit zu den 
Werten jüdischer Zivilisation. Auch 
heute gilt: Wenngleich das Judentum 
keine missionierende Religion ist, so 
verschließt es den ehrlich Beitritts-
willigen, die sich die von Ruth postu-
lierten Prinzipien zu Eigen machen. 
nicht die Tür. 

Damit ist im jüdischen Kollektiv 
das ethnische Element sekundär, ge-
meinsame Werte  dagegen das Pri-
märe. Die Tora hat sich länger als 
jede moderne Verfassung bewährt. 
Und wenn der Verfassungspatriotis-
mus heute vielen als das beste künfti-
ge Fundament eines multiethnischen 
Europa gilt, so lehrt die jüdische Er-
fahrung: Verfassungspatriotismus ist 
möglich, allerdings nur dann, wenn 
die Ideale und die Gesetze, also der 
Geist wie der Buchstabe der Verfas-
sung, von den Bürgern nicht nur 
als eine äußere Schale hingenom-
men, sondern als der innere Kern 
ihrer Gesellschaftsordnung akzep-
tiert werden. Das ist eine Erkenntnis, 
die Schawuot nicht nur für Juden 
relevant macht.	 zu

Согласно еврейской тради-
ции, 3 322 года назад произошло 
два события, которые наложили 
отпечаток на всю дальнейшую 
историю нашего народа: Исход 
из Египта и дарование Торы на 
горе Синай. Между этими двумя 
событиями, каждое из которых 
символизирует один из аспектов 
становления еврейского народа, 
прошло ровно семь недель. Бла-
годаря Исходу, евреи после дли-
тельного египетского рабства 
снова обрели свободу, а с полу-
чением Торы они обрели фунда-
мент, на котором смогли постро-
ить своё общество.

То, что происходило в про-
межуток времени между этими 
двумя событиями, отражает 
ситуацию, которая, наверное, 
знакома каждому, кто, спаса-
ясь от преследований, смог уе-
хать в другую страну. Проведя 
первые дни и недели в состоя-
нии замешательства, а возмож-
но и страха, человек попада-
ет в место, где ощущение непо-
средственной опасности ослабе-
вает. Это может быть эмигрант-
ская гостиница, приёмный ла-
герь, или, как в истории Исхода, 
гора Синай. И здесь человек за-
даётся вопросом, как я, как мы 
будем жить дальше, как мы вос-
пользуемся своей свободой? Ев-
рейский ответ на этот вопрос – с 
помощью Торы.

Закон, которому еврейский 
народ следует на протяжении 
тысячелетий – это духовный 
фундамент, не имеющий ана-
логов в истории человечества. 
Империи возникали и исчеза-
ли во мраке истории, могучие 
нации гибли под ударами вра-

Bloß nicht stören: Iran kommt der Atombombe immer näher. 	 Zeichnung: Alfred SchüsslerDas Gesetz, nach dem 

das jüdische Volk sich seit 

Jahrtausenden richtet, ist 

geistiges Fundament, das in 

der Menschheitsgeschichte 

seinesgleichen sucht.

Закон, которому еврейский 

народ следует на 

протяжении тысячелетий – 

это духовный фундамент, 

не имеющий аналогов в 

истории человечества.
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Rabbiner Dr. Joel Berger wurde im 
Jahre 1937 in Budapest geboren und 
wurde 1963 zum Rabbiner ordiniert. 
1968 durfte er in den Westen aus-
reisen und war bis zu seiner Pensio-
nierung im Jahre 2002 in mehreren 
deutschen Städten - hauptsächlich in 
Stuttgart - sowie als Landesrabbiner 
von Württemberg tätig. Er ist auch 
heute im jüdischen Leben und im in-
terreligiösen Dialog aktiv.

Herr Rabbiner Berger, bei der ungari-
schen Parlamentswahl hat die offen an-
tisemitische und gegen Sinti und Roma 
hetzende Jobbik-Partei 16,7 Prozent der 
Wählerstimmen auf sich vereinigt. Wie 
bewerten Sie dieses Ergebnis?

Jobbik ist eine rein faschistische 
Partei. Sie hasst die Juden, die Sinti 
und Roma, ist ausländerfeindlich, 
antiwestlich und antidemokratisch. 
Dass so viele ungarische Wähler ihr 
ihre Stimme gegeben haben, ist ein 
Alarmzeichen. 

Nun gibt es die These, in Zeiten der Krisen 
und des Umbruchs würden sich viele Men-
schen extremistischen Parteien, zuwenden, 
weil sie auf einfache Lösungen komplexer 
Probleme hoffen, ohne jedoch ihre radikale 
Ideologie zu teilen. Ist jeder Wähler, der für 
Jobbik votierte, ein Antisemit? 

Für Jobbik sind Antisemitismus und 
Fremdenhass kein losgelöster Zusatz, 
sondern ein integraler Teil ihrer Ideo-
logie. Die Unterdrückung der Juden 
daheim und der Kampf gegen das 
„Weltjudentum“ gehört für sie zur „na-
tionalen Erlösung“. Jobbik-Politiker 
behaupten, Beweise dafür zu haben, 
dass Israel Ungarn aufkaufen will. Die 
Partei leugnet den Holocaust. Als eine 
nichtchristliche Bevölkerungsgruppe 
sind Juden für sie keine gleichwertigen 
Bürger und somit „keine Magyaren“. 
In ihrem Wahlkampf hat Krisztina 
Morvay, gewählte Jobbik-Europaabge-
ordnete und Professorin der rechtwis-
senschaftlichen Fakultät an der Buda-
pester Universität, ausdrücklich und 
mehrfach erklärt, Juden müssten be-
greifen, dass die Zeit „Ihrer Rasse“ und 

„Ihresgleichen“ in Ungarn vorbei sei. 
Wem Antisemitismus fremd ist, wird 
eine solche Partei niemals wählen. 

Wir wird sich die Wahl auf die Lage der 
in Ungarn lebenden Juden auswirken? 

Antisemitismus ist in Ungarn nicht 
neu. Die Frage ist, wie offen er zu Tage 
tritt. Im Jahre 1920, nur zwei Jahre 
nach Erlangen der Unabhängigkeit 
wurde er durch die Einführung eines 
numerus clausus für jüdische Studen-
ten amtlich gemacht. Während des 
Holocaust haben ungarische Antise-
miten Juden ungehemmt massakriert 
– weil sie es durften. Unter dem Kom-
munismus lebte der Antisemitismus 
fort, konnte aber nicht offen zur Schau 
getragen werden. Nach der Wende 
breitete er sich wieder unverhohlen 
aus. Inzwischen bleibt es nicht bei 
Worten. Juden werden auf der Straße 
überfallen. Am Sederabend bewarfen 
antisemitische Randalierer die Woh-
nung eines Rabbiners, in dem eine 
Sederfeier abgehalten wurde, mit Stei-
nen und warfen die Fensterscheiben 
ein. Die herbeigerufene Polizei wei-
gerte sich, einzuschreiten. Ich fürch-
te, dass der neue parlamentarische 
Status der Jobbik den Antisemitismus 
noch gewalttätiger und noch salon-

Alarmzeichen
Rabbiner Joel Berger: 
Wahlerfolg der ungarischen Jobbik-Partei ist ein Grund zur Sorge

fähiger macht. Mit 
ihrer „Ungarischen 
Garde“ verfügt die 
Partei zudem über 
eine paramilitärische 
Formation, die auch 
Juden bedroht.

Freilich bleibt Jobbik 
in der Opposition 

Wenn die neue 
Regierung bei der 
Bewältigung der 
w i r t s c h a f t l i c hen 
und sozialen Pro-
bleme scheitert, 
wird Jobbik unter 
dem Mäntelchen 
parlamentar ischer 
Respektabilität um 
enttäuschte Wähler 

werben. Jobbik-Vertreter behaupten, 
nicht nur für 17 Prozent, sondern 
in Wirklichkeit für ein Drittel der 
Ungarn zu sprechen. Ich fürchte, mit 
dieser Behauptung haben sie Recht. 
Daher kann die Partei durchaus wei-
ter erstarken. 

Wie sollen sich die Juden in Ungarn 
verhalten?

Für die Jüngeren wäre die Über-
siedlung in andere Länder wohl die 
beste Lösung. Für die Älteren ist das 
nicht so einfach. In jedem Fall aber 
muss die jüdische Welt ihre Stimme 
erheben. Wir müssen vom ungari-
schen Staat verlangen, dass er die 
jüdische Minderheit gegen Übergriffe 
der Extremisten schützt.

Wird das unter den von Ihnen geschil-
derten Umständen helfen?

Wir müssen versuchen, die inter-
nationale Öffentlichkeit zu mobilisie-
ren. Das kann sich als wirkungsvoll 
erweisen. Ein wichtiger Grundsatz 
des Judentums lautet: „Kol Israel 
arewim se le-se“ – alle Juden sind 
füreinander verantwortlich. Daher 
ist Schweigen angesichts einer unse-
ren Brüdern drohenden Gefahr keine 
legitime Option. 

Unerwünscht: Rabbiner Joel Berger  
macht sich Sorgen um Ungarns Juden	  Foto: Bäcker/version

Тревожный сигнал
Раввин Йоэль Бергер считает, что успех венгерской партии 

Йоббик на выборах – это повод для беспокойства

тремистские партии, не раз-
деляя при этом их радикаль-
ной идеологии. Неужели все про-
голосовавшие за Йоббик – анти-
семиты?

Для партии Йоббик антисеми-
тизм и ксенофобия – это не про-
сто слова, а неотъемлемая часть 
её идеологии. Дискриминация 
евреев Венгрии и борьба с «ми-
ровым еврейством» – это для неё 
часть плана «национального спа-
сения». Политики от этой партии 
заявляют о наличии у них дока-
зательств того, что Израиль со-
бирается скупить всю Венгрию. 
Эта партия отрицает Холокост. 
Для неё евреи, будучи нехри-
стианской группой населения, не 
являются полноценными граж-
данами и, следовательно, «ма-
дьярами». Во время своей изби-
рательной кампании Кристина 
Морваи, депутат Европарламен-
та от партии Йоббик и профессор 
юридического факультета Буда-
пештского университета неодно-
кратно открыто заявляла, что 
евреи должны понять, что в Вен-
грии время «вашей расы» и «вам 
подобных» подошло к концу. Че-
ловек, чуждый антисемитизма, 
никогда не проголосует за подоб-
ную партию.

Как результаты выборов от-
разятся на положении прожи-
вающих в Венгрии евреев?

Антисемитизм существует в 
Венгрии давно. Вопрос в том, на-
сколько открыто он проявляет-
ся. В 1920 году, спустя всего два 
года после обретения Венгри-
ей независимости, были введе-
ны ограничения на приём еврей-
ских студентов, то есть антисеми-
тизм проявился на государствен-
ном уровне. Когда во время Холо-
коста у венгерских антисемитов 
появилась возможность принять 
участие в уничтожении евреев, 
они с удовольствием ею восполь-
зовались. Антисемитизм сохра-
нялся и во время правления ком-
мунистов, однако его нельзя было 
выражать открыто. После краха 
коммунизма поднялась новая 
волна антисемитизма. В послед-
нее время антисемиты не ограни-
чиваются одними словами. Они 
нападают на евреев средь бела 
дня. Во время пасхального седера 
антисемитски настроенные хули-
ганы забросали камнями кварти-
ру раввина и разбили окна. Поли-
ция, вызванная к месту происше-
ствия, отказалась что-либо пред-
принимать. Боюсь, что вхожде-
ние партии Йоббик в парламент 

Раввин д-р Йоэль Бергер родил-
ся в 1937 году в Будапеште. Ди-
плом раввина он получил в 1963 
году. В 1968 году ему удалось эми-
грировать на Запад. До выхода на 
пенсию в 2002 году он работал рав-
вином во многих городах Герма-
нии, в основном в Штутгарте, а 
также был земельным раввином 
Вюртемберга. Он до сих пор актив-
но участвует в еврейской жизни и в 
межрелигиозном диалоге.

Господин раввин, на парла-
ментских выборах в Венгрии 
партия Йоббик, открыто про-
поведующая ненависть к евре-
ям и цыганам, набрала 16,7 про-
цента голосов. Как вы оценива-
ете этот результат?

Йоббик – это чисто фашист-
ская партия. Она ненавидит евре-
ев и цыган, имеет ксенофобскую, 
антизападную и антидемократи-
ческую направленность. То, что 
так много венгерских избирате-
лей проголосовало за эту партию, 
– это тревожный сигнал.

Иногда приводится довод, что 
во времена кризисов и преобра-
зований многие люди в надеж-
де на простые решения слож-
ных проблем выбирают экс-

„Was ich immer schon wissen wollte...“

Glossar mit Begriffen des Judentums
von Rabbiner Dr. Joel Berger  

BBET DIN (Hebräisch) Rabbinischer Gerichtshof, der sich auf Grund 
unserer Gesetzeskodexe (Talmud, Schulchan Aruch) mit innerjüdi-
schen Angelegenheiten der Gemeindemitglieder wie Statusfragen, 
Scheidungen oder auch Konversionen befasst. Geführt wird ein Bet 
Din meistens von drei Rabbinern, die auch die Befähigung zum Dajan 
(rabbinisches Richteramt) besitzen. Von den Parteien wird vor Beginn 
der Verhandlungen eine Unterwerfungserklärung verlangt, da sonst 
die Urteile nicht vollzogen werden können. Der Vorsitzende des Bet 
Din wird „Aw Bet Din“ genannt.

BET HAKNESSET (Hebräisch) Versammlungsraum (Synagoge) 
der Gemeinde zur Durchführung von regelmäßigen G-ttesdiensten 
wie auch für Lehrveranstaltungen zu Themen aus den biblischen 
Schriften und der traditionellen rabbinischen Literatur.

BET HAMIDRASCH (Hebräisch) Traditionelles Lehrhaus für 
klassische, jüdische Studien. In dem Raum können, zumeist an Wo-
chentagen, auch regelmäßig Tagesgebete stattfinden.

BET HAMIDKASCH (Hebräisch) Das Heiligtum auf dem Tem-
pelberg von Jerusalem. Bis zu seiner Zerstörung fanden dort regelmä-
ßig Opferg-ttesdienste unter der Leitung der Kohanim und Leviten 
statt. Der Salomonische Tempel (der Erste Tempel, auf Hebräisch: Bajit 
Rischon) bestand bis zum Jahre 586 v.d.Z. Er wurde von den Babylo-
niern zerstört. Der Zweite Tempel (auf Hebräisch: Bajit Scheni) wurde 
von den Römern im Jahre 70 n.d.Z. vernichtet.  

«Это я давно хотел знать...»
Словарь иудаизма раввина д-ра Йоэля Бергера

BБЕТ-ДИН (древнеевр.)
Раввинский духовный суд, который на основании наших законода-
тельных кодексов (Талмуд, Шулхан Арух) занимается такими во-
просами, как личный статус членов общин, развод, переход в иуда-
изм. Как правило, бет-дин состоит из трёх раввинов, имеющих титул 
даяна (судьи раввинского суда). Перед началом судебных слушаний 
тяжущиеся стороны должны заявить о своём согласии подчиниться 
решению суда, поскольку в противном случае его исполнение будет 
невозможным. Председатель бет-дина носит титул «ав бет-дин».

БЕТ ХА-КНЕССЕТ (древнеевр.)
Место собраний (синагога) общины, служащее для проведения регу-
лярных богослужений, а также для изучения библейских текстов и 
традиционной раввинистической литературы.

БЕТ ХА-МИДРАШ (древнеевр.)
Традиционное место изучения классических текстов иудаизма. 
Здесь, как правило, в будние дни, могут также регулярно проводить-
ся ежедневные молитвы.

БЕТ ХА-МИКДАШ (древнеевр.)
Храм на Храмовой горе в Иерусалиме, в котором под руководством 
кохенов и левитов регулярно совершались жертвоприношения. 
Храм Соломона (Первый храм, древнеевр.: баит ришон) был раз-
рушен вавилонянами в 586 г. до н. э. Второй храм (древнеевр.: баит 
шени) был уничтожен римлянами в 70 г. до н. э.

приведёт к тому, что антисеми-
тизм станет еще более агрессив-
ным и окончательно превратится 
в обыденное явление. Военизиро-
ванное крыло этой партии, «Вен-
герская гвардия», представляет 
угрозу в том числе и для евреев.

Но ведь Йоббик остаётся в оп-
позиции…

Если новому правительству не 
удастся справиться с экономиче-
скими и социальными пробле-
мами, то Йоббик под прикрыти-
ем парламентской респектабель-
ности попытается привлечь разо-
чарованных избирателей. Пред-
ставители этой партии утвержда-
ют, что они выражают мнение не 
17 процентов, а трети всех венгров. 
Боюсь, что тут они правы. Поэтому 
вполне возможно, что эта партия 
ещё больше укрепит свои позиции.

Что, по вашему мнению, сле-
дует делать проживающим в 

Венгрии евреям?
Для молодого поколения наи-

лучшим вариантом был бы, по-
жалуй, переезд в другие страны. 
Пожилым сделать это не так про-
сто. В любом случае мировое ев-
рейское сообщество не должно 
молчать. Мы должны потребо-
вать от венгерского государства, 
чтобы оно защищало еврейское 
меньшинство от нападений экс-
тремистов.

Поможет ли это в сложив-
шейся ситуации?

Мы должны попытаться моби-
лизовать международную обще-
ственность. Это может возыметь 
положительный эффект. Один 
из важных принципов иудаиз-
ма гласит: «Коль Исраэль аревим 
зе ле-зе» – все евреи в ответе друг 
за друга. Поэтому мы не имеем 
права молчать, когда нашим бра-
тьям грозит опасность.
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Außerhalb der Egalität
Das Gleichheitsideal der Kibbutzim weicht immer mehr den Zwängen einer marktorientierten Wirtschaft

Damals und heute: Kibbutz-Farm in Pionierzeiten, Schokoladenfabrik im Kibbutz Ein Siwan. Fotos: haGalil / Verlag des israelischen Verteidigungsministriums - (links), Israelische Kibbutzbewegung (rechts)

Прощай, равенство!
Кибуцный идеал равенства всё больше отступает под напором рыночной экономики 

емую рабочую силу для выпол-
нения простых работ. Первона-
чально кибуцы продолжали сле-
довать принципу равного рас-
пределения доходов между свои-
ми членами, однако это привело 
к тому, что кибуцные предприя-
тия потеряли привлекательность 
для высококвалифицированных 
специалистов. Не удовлетворяясь 
средним уровнем жизни кибуц-
ника, они всё чаще предпочитали 
уходить в частный сектор эконо-
мики и покидали коллектив. Это 
ввергло кибуцы в глубокий иде-
ологический и социальный кри-
зис. Хотя благодаря превышению 
рождаемости над смертностью 
число кибуцников продолжало 
расти вплоть до восьмидесятых 
годов, однако уже тогда их доля 
в общей численности населения 
начала сокращаться. Если в ше-
стидесятые годы кибуцники со-
ставляли четыре процента насе-
ления Израиля, то в восьмидеся-
тые годы этот показатель сокра-
тился до трёх процентов. Сегодня 
в кибуцах проживают лишь 1,7 
процента израильтян.

В этих условиях, чтобы вы-
жить, бывшие поселения перво-
проходцев были вынуждены при-
спосабливать свою социальную 
структуру к реалиям современно-
сти. Чтобы удержать квалифици-
рованных специалистов, кибуцы, 
вначале робко, стали предлагать 
им различные поощрения, напри-

В конце марта Израиль от-
праздновал столетие первого на 
библейской земле кибуца Дгания-
Алеф, основанного еврейскими 
первопроходцами. За всю исто-
рию своего существования ки-
буцы не только внесли неоце-
нимый вклад в развитие Изра-
иля, но и привлекли к себе вни-
мание за рубежом. Многие ви-
дели в этих сельскохозяйствен-
ных коммунах, основывающих-
ся на принципе экономического 
и социального равенства, доказа-
тельство того, что человек спосо-
бен преодолеть свой экономиче-
ский эгоизм и делить своё имуще-
ство с другими на благо всех чле-
нов сообщества. Иногда кибуц-
ная модель рассматривалась как 
современная форма первобыт-
ного коммунизма, который, со-
гласно марксистской теории, яв-
ляется доклассовой общественно-
экономической формацией, в ко-
торой весь продукт находится в 
коллективной собственности.

Однако со временем кибуцни-
кам всё труднее становилось при-
держиваться принципа равен-
ства. Хотя собственность и остава-
лась общей, в кибуцах постепенно 
стали возникать социальные слои 
и производственная иерархия. С 
одной стороны это было обуслов-
лено возрастающим усложнением 
экономической жизни еврейско-
го государства. Экономика еврей-
ского сообщества в подмандатной 

von eigens dafür ausgebildeten Ex-
perten wahrgenommen werden. 

Gleichzeitig heuerten die meisten 
Kibbutzim niedrig bezahlte Lohnar-
beitskräfte für die einfacheren Ar-

beitsvorgänge an. An der Einkom-
mensgleichheit der Mitglieder wurde 
zunächst festgehalten, doch verlo-
ren die Kibbutzbetriebe für die hoch 
qualifizierten Genossen dadurch an 
Attraktivität. Statt den durchschnitt-
lichen Lebensstandard eines Kibbutz-
niks zu genießen, wanderten immer 
mehr gut ausgebildete Genossen in die 
Privatwirtschaft ab und kehrten dem 
Kollektiv den Rücken. Damit gerieten 
die Kibbutzim in eine tiefe ideologi-
sche wie soziale Krise. Zwar nahm die 
Zahl der Kibbutzmitglieder wegen des 
bestehenden Geburtenüberschusses in 

die achtziger Jahre hinein zu, doch 
ging ihr Bevölkerungsanteil auch 
dann bereits zurück. Waren in den 
sechziger Jahren noch vier Prozent 
aller Israelis Kibbutzniks, so sank die-
ser Wert in den achtziger Jahren auf 
drei Prozent und liegt heute bei nur 
noch 1,7 Prozent. 

Unter diesen Umständen wurde 
eine Anpassung der sozialen Struktur 
an die Moderne für die einstmaligen 
Pioniersiedlungen überlebensnotwen-
dig. Um die besseren Fachkräfte bei 
der Stange zu halten, boten ihnen die 
Kibbutzim vorerst noch etwas ver-
schämt diverse Anreize, Prämien und 
Boni an. In den neunziger Jahren aber 
holte der Kapitalismus den Idealismus 
zunehmend ein: Immer mehr Kib-
butzim gingen zu einer nach Rang, 
Bildung und Leistung differenzier-
ten Lohnstruktur über. Zwar wurde 
das Modell euphemistisch als „der 
erneuerte Kibbutz“ bezeichnet, doch 
änderte das nichts an der fortschrei-
tenden Abschaffung des Gleichheits-
grundsatzes. Bereits 2004 gehörte die 
Hälfte aller Kibbutzim dem „erneuer-
ten“ Modell an. Nach einer kürzlich 
veröffentlichten Erhebung der Univer-

Ende März feierte Israel den hun-
dertsten Gründungstag von Dgania 
Alef – des ersten Kibbutz,’ der von 
jüdischen Pionieren in der biblischen 
Heimat gegründet wurde. Seit ihrer 
Gründung haben die Kibbutzim nicht 
nur einen unschätzbaren Beitrag zu 
Israels Entwicklung geleistet, sondern 
fanden auch international Beachtung. 
Vielen Menschen rund um den Globus 
galt die auf ökonomischer und sozialer 
Gleichheit beruhende Agrarkommune 
als der Beweis, dass der Mensch seinen 
ökonomischen Egoismus überwinden 
und sein Eigentum mit Anderen zum 
Vorteil aller Beteiligten teilen kann. 
Mitunter wurde das Kibbutzmodell 
sogar als eine moderne Rückkehr zum 
Prinzip des Urkommunismus betrach-
tet – nach marxistischer Definition 
die der Klassenbildung vorangehende 
menschliche Zivilisationsform, in der 
sich alle Güter im Gemeineigentum 
befanden. 

Indessen hielt die ursprüngliche 
Gleichheit der Kibbutzmitglieder 
nicht ewig. Auch wenn das Eigen-
tum gemeinsam blieb, so bildeten 
sich in den Kollektivdörfern im Laufe 
der Zeit eine soziale Schichtung und 
eine betriebliche Hierarchie aus. Zum 
einen war dies die Folge einer zu-
nehmenden Komplexität des Wirt-
schaftslebens im jüdischen Staat. Das 
weitgehend von Ackerbau und Vieh-
zucht, Handwerk und einem nur ru-
dimentären verarbeitenden Gewerbe 
geprägte jüdische Gemeinwesen im 
britischen Mandatsgebiet Palästi-
na wandelte sich nach der Staats-
gründung immer mehr zu einer mo-
dernen Industriewirtschaft. Daran 
partizipierten auch die Kibbutzim, 
doch forderte der ökonomische Er-
folg eine zunehmende Stratifizierung 
der einstmals egalitären Gesellschaft. 
Auch in einem Kollektivbetrieb muss 
es neben Arbeitern Ingenieure, Ver-
kaufsmanager und Direktoren geben. 
Anders als in einem Kuhstall lassen 
sich die hoch spezialisierten Aufga-
ben in der Industrie nicht im Rota-
tionswege besetzen, sondern müssen 

Палестине, которая характеризо-
валась преобладанием земледе-
лия, животноводства и ремеслен-
ного производства, а также за-
чаточным состоянием обрабаты-
вающей промышленности, после 
образования Израиля всё боль-
ше трансформировалась в совре-
менную промышленную эконо-
мику. В этом процессе участвова-
ли и кибуцы, однако экономиче-
ский успех способствовал усиле-
нию социального расслоения вну-

три кибуцного сообщества, в ко-
тором раньше царило равенство. 
Ведь даже на предприятии, на-
ходящемся в коллективной соб-
ственности, должны быть рабо-
чие, инженеры, менеджеры по 
продажам и директора. В отличие 
от работы в коровнике, работу на 
промышленном предприятии не-
возможно организовать по рота-
ционному принципу, ведь для вы-
полнения узкоспециализирован-
ных задач необходим специально 
обученный персонал. 

В то же время большинство ки-
буцев нанимало низкооплачива-

sität Haifa stieg dieser Anteil bis Ende 
2009 auf 72 Prozent. Will heißen: Von 
den heute bestehenden 262 Kibbut-
zim haben bereits 188 eine arbeits-
marktübliche Lohnskala eingeführt, 
während nur noch 65 Kollektivdör-
fer an dem alten egalitären Modell 
festhalten. Weitere neun Siedlungen 
richten sich nach einem Mischsystem, 
bei dem sich die Entlohnung der Ge-
nossen aus einem einheitlichen Soc-
kelbetrag und einem individuell be-
messenen Zusatzlohn zusammensetzt. 

Die künftige Entwicklung scheint 
vorgezeichnet zu sein: Nach einer Pro-
gnose von Dr. Schlomo Getz, Lei-
ter des an der Haifaer Universität 
angesiedelten Instituts für Kibbutz-
forschung werden immer mehr Kib-
butzim den Übergang zum „erneuer-
ten“ Modell vollziehen. Selbst in den 
formal noch egalitären Kommunen 
werden zunehmend Differenzialloh-
nelemente eingeführt, beispielsweise 
Boni für den Küchendienst oder für 
Arbeit am Schabbat. Zudem werden 
immer mehr Dienste, die vorher von 
der Gemeinschaft finanziert wurden, 
dem sie nachfragenden Genossen in 
Rechnung gestellt. So können die 

Mitglieder in der Hälfte aller israeli-
schen Kibbutzim den Speisesaal nur 
gegen Bezahlung nutzen. Gleichzei-
tig stellen immer mehr Kibbutzim 
einen Teil ihrer Böden für den Bau 
so genannter Erweiterungsviertel zur 
Verfügung. Diese werden nicht von 
neuen Mitgliedern, sondern von Städ-
tern bevölkert, die vor der urbanen 
Hektik flüchten wollen. Die neuen 
Mitbewohner können Leistungen des 
Kibbutz’ wie den Speisesaal oder die 
Zentralwäscherei gegen Bezahlung in 
Anspruch nehmen. Wenn der heutige 
Trend anhält, werden sich die Un-
terschiede zwischen Mitgliedern und 
Kunden nach und nach verwischen. 

Am Ende dieser Entwicklung  wer-
den die meisten Kibbuzim als kleine 
Siedlungen weiterexistieren, deren 
Bewohner zwar noch ein gewisses 
soziales Netzwerk bilden, ökonomisch 
aber völlig unabhängig voneinander 
sind. Auf der anderen Seite aber wird 
ein kleiner Kern egalitärer Kibbutzim 
auf absehbare Zeit erhalten bleiben. 
Wie es scheint, stirbt der alte Gemein-
schaftsgeist auch im 21. Jahrhundert 
nicht aus.

	 wst

мер, в виде премий или бонусов. 
Однако в 90-е годы капитализм 
постепенно вытеснил идеализм: 
всё больше кибуцев переходило 
на дифференцированную оплату 
труда в зависимости от должно-
сти, уровня образования и резуль-
татов работы. Хотя эта модель и 
называлась эвфемистически «об-
новлённый кибуц», однако по сути 
речь шла о постепенном отходе от 
принципа равенства. Уже к 2004 
году половина кибуцев перешла 
на «обновлённую» модель. Соглас-
но данным, недавно опубликован-
ным Хайфским университетом, к 
концу 2009 года доля таких ки-
буцев выросла до 72 процентов. 
Это означает, что из 262 кибуцев, 
существующих сегодня в Изра-
иле, 188 уже перешли на типич-
ную для рынка труда дифферен-
цированную систему оплаты, в то 
время как всего лишь 65 кибу-
цев придерживаются старой мо-
дели равного распределения дохо-
дов. Ещё девять кибуцев ввели у 
себя смешанную систему, при ко-
торой зарплата членов коллекти-
ва состоит из двух частей: одина-
ковой для всех базовой зарплаты 
и доплаты к ней, размер которой 
устанавливается в индивидуаль-
ном порядке.

Тенденция ясна: по прогнозу 
директора Института исследова-
ния кибуцев при Хайфском уни-
верситете д-ра Шломо Геца, всё 
больше кибуцев будут переходить 

на «обновлённую» модель. Даже 
в кибуцах, ещё придерживаю-
щихся принципа равной опла-
ты труда, постепенно вводятся 
элементы дифференцированной 
оплаты, например бонусы за ра-
боту на кухне или в шабат. Кроме 
того, кибуцникам всё чаще при-
ходится самим платить за услу-
ги, которые раньше финансиро-
вались из общего котла. Так, на-
пример, в половине израильских 
кибуцев нужно платить за поль-
зование столовой. Одновременно 
растёт количество кибуцев, кото-
рые предоставляют часть своих 
земель под постройку жилых 
домов, предназначенных не для 
членов кибуца, а для горожан, 
спасающихся от городской суеты. 
Новые жители кибуца могут за 
деньги пользоваться, например, 
услугами столовой или прачеч-
ной. Если сегодняшняя тенден-
ция сохранится, то постепенно 
различия между членами кибуца 
и клиентами сотрутся. 

В конечном итоге большинство 
кибуцев превратятся в малень-
кие посёлки, жители которых, 
сохраняя определённые соци-
альные связи, будут полностью 
независимы друг от друга в эко-
номическом плане. В то же время 
в обозримом будущем сохранит-
ся и небольшое количество клас-
сических кибуцев. Похоже, ста-
рый дух коллективизма не ис-
чезнет и в XXI веке.   	 wst

Wenn der heutige Trend 

anhält, werden sich die 

Unterschiede zwischen 

Mitgliedern und Kunden nach 

und nach verwischen. 

Если сегодняшняя 

тенденция сохранится, 

то постепенно различия 

между членами кибуца и 

клиентами сотрутся.

Glossar mit Begriffen des Judentums
von Rabbiner Dr. Joel Berger  
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Der Rabbiner weiß noch genau, 
wie er nach Deutschland kam. Er 
reiste mit dem Zug. Als er sich der 
Grenze näherte, begann er vor An-
spannung zu zittern. „Wenn der 
Schaffner auch nur eine Bemerkung 
darüber gemacht hätte, dass ich Jude 
bin, dann wäre ich wohl explodiert“, 
sagt  Benjamin David Soussan. Doch 
der Schaffner blieb freundlich. Den-
noch sollte es einige Zeit dauern, bis 
sich Soussan in Deutschland wirklich 
wohl fühlen sollte.

„Ich habe mich damals gefühlt wie 
Robinson Crusoe, wie auf einer Insel“, 
sagt Soussan über seine ersten Jahre 
in Deutschland. Damit meint er: Da-
mals, in den sechziger Jahren gab es 
in seiner neuen Heimat Freiburg kaum 
jüdische Kultur. Die Gemeinde war 
winzig, viele Freiburger Juden hatten 
bereits ein stattliches Alter erreicht. 
Wöchentlich gab es nur einen G-ttes-
dienst; ein Chasan kam nur zwei-
mal im Monat. „Meine Frau und ich 
wollten Deutschland eigentlich bald 
wieder verlassen, aber rein finanzi-
ell hatten wir nicht die Möglichkeit 
dazu“, erinnert sich Soussan. Also 
blieben die Eheleute in Deutschland 
und richteten es sich schließlich doch 
noch erfolgreich ein.

Zunächst arbeitete Soussan als Leh-
rer in Freiburg, eine Aufgabe, die 
er zuvor schon in London und Paris 
wahrgenommen hatte. Mehr und 
mehr engagierte er sich aber auch in 
der jüdischen Gemeinde. Anfang der 
achtziger Jahre wurde er Gemein-
devorsitzender und schließlich auch 
Gemeinderabbiner. Besonders stolz 
ist der heute Siebzigjährige darauf, 
dass er den Bau der Freiburger Syn-
agoge maßgeblich vorangetrieben hat. 
Gerne erinnert er sich daran zurück, 
wie viele Prominente zum Spatenstich 
kamen – aus der ganzen Welt waren 
sie damals nach Freibug gereist.

Nicht alle hiel-
ten das Baupro-
jekt für sinnvoll. 
Eine so große 
Synagoge, so 
das Argument, 
sei für die we-
nigen Freiburger 
Juden übertrie-
ben. „Doch ich 
war mir sicher, 
wenn die Syn-
agoge steht, wer-
den die Leute 
kommen, wenn 
G-tt es will“, sagt 
Soussan. Kurz 
nachdem die 
Synagoge fertig 
wurde, kam die 
Wende und mit 
ihr zahlreiche Zuwanderer aus der 
Ex-Sowjetunion. Da war die Synago-
ge auch gut gefüllt. „Am Jom Kippur 
waren so viele Menschen da, dass 
wir zusätzlich Stühle holen mussten“, 
berichtet der Rabbiner.

Später arbeite Soussan nicht nur in 
Freiburg als Rabbiner. Zwischen 1995 
und 2004 war er Landesrabbiner in 
Sachsen-Anhalt. Doch auch in dieser 
Zeit zog es ihn immer wieder nach 
Freiburg: „Freiburg ist einfach meine 
Gemeinde und sie bedeutet mir sehr 
viel.“ Zweimal im Monat hielt er wei-
ter G-ttesdienst in der Stadt im Breis-
gau: „Ich wollte meine Verbindung zu 
Freiburg nicht abreißen lassen.“ Und 
so ging er 2004 auch nicht in Rente, 
sondern engagierte sich als Rabbiner 
weiterhin in seiner Wahl-Heimatstadt. 

Mit seiner Tätigkeit hält sich Soussan 
an den Ratschlag eines guten Freun-
des, eines jüdischen Theologieprofes-
sors. Dieser sagte zu ihm: „Solange 
das Herz eines Juden schlägt, ist er ein 
Gehender. Erst wenn er tot ist, ist er 
ein Stehender.“ Und Benjamin Sous-

Je älter, desto weiser 
Rabbiner Benjamin David Soussan hat auch mit siebzig noch viel zu tun

san will noch viel bewegen: „Es gibt 
links und rechts reichlich zu tun. Ich 
versuche, mich überall nützlich zu ma-
chen“, sagt er. Mittlerweile er hat auch 
schon ein neues Projekt: Sein nächster 
Wunsch ist ein jüdisches Museum in 
Freiburg. Das Alter schade in seinem 
Beruf nicht – im Gegenteil. „Je älter 
ein Rabbiner wird, desto weiser ist er.“ 

Wenn er in einigen Jahren dann 
doch in Ruhestand geht, werden seine 
beiden Söhne sicherlich noch Rab-
biner sein. Denn sie haben den Weg 
ihres Vaters eingeschlagen. Einer ist 
Geistlicher in der US-Armee und war 
einige Zeit sogar in Bagdad stationiert. 
Der andere, Julian Chaim, ist Rabbi-
ner der jüdischen Gemeinde in Düssel-
dorf. Dabei, scherzt Rabbiner Soussan, 
wäre es ihm eigentlich lieber gewesen, 
wenn die Söhne einen „bürgerlichen“ 
Beruf wie Arzt oder Anwalt gewählt 
hätten. „Als sie sich für die Rabbiner-
laufbahn entschieden hatten, wollte 
ich eigentlich ein Veto einlegen“, sagt 
er. Und lacht, ganz der stolze Vater. 

	 Frederic Spohr

Un-Ruhestand: Rabbiner Benjamin David Soussan	 Foto: privat

Чем старше, тем мудрее
Несмотря на 70-летний возраст, у раввина 
Беньямина-Давида Суссана ещё много дел

ствовал в жизни еврейской об-
щины. В начале восьмидесятых 
годов он стал её председателем, 
а затем и общинным раввином. 
70-летний Суссан особенно гор-
дится тем, что в основном благо-
даря его инициативе во Фрайбур-
ге была построена синагога. Он с 
удовольствием вспоминает о том, 
как много знаменитостей со всего 
света съехалось во Фрайбург на 
церемонию, посвящённую нача-
лу строительных работ. 

Не все поддерживали этот про-
ект. Критики говорили, что во 
Фрайбурге слишком мало евре-
ев для такой большой синаго-
ги. «Однако я был уверен, что 
если будет синагога, то с Б-жей 
помощью будут и люди», – гово-
рит Суссан. Вскоре после завер-
шения строительства синагоги 
произошло объединение Герма-
нии, и началась массовая имми-
грация евреев из бывшего СССР. 
И синагога заполнилась. «В Йом 
Кипур пришло столько народу, 
что нам пришлось принести до-
полнительные стулья», – расска-
зывает раввин.

В последующие годы Суссан 
работал раввином не только во 
Фрайбурге. В 1995 – 2004 годах он 
был раввином земли Саксония-
Анхальт. Однако и в это время 
Суссан регулярно бывал во 
Фрайбурге: «Просто Фрайбург – 
это моя община, и она для меня 
очень много значит». Два раза в 
месяц он проводил богослуже-
ния в этом городе. «Я не хотел по-

терять связь с Фрайбургом», – го-
ворит Суссан. Поэтому в 2004 году 
он не ушёл на пенсию, а про-
должил работу раввином в этом 
ставшим ему родным городе.

Тем самым Суссан последовал 
совету своего хорошего друга-
еврея, профессора теологии, ко-
торый сказал ему: «Пока у еврея 
бьётся сердце, он идёт, и толь-
ко когда еврей умирает, он оста-
навливается». У Беньямина Сус-
сана ещё много планов: «Вокруг 
столько дел. Я пытаюсь помогать, 
где только возможно». В настоя-
щее время он вынашивает новый 
проект: Суссан хочет создать во 
Фрайбурге еврейский музей. Он 
утверждает, что возраст в его про-
фессии не помеха. Наоборот, «чем 
старше раввин, тем он мудрее».

Даже если через несколько лет 
раввин Суссан всё же уйдет на 
пенсию, его двое сыновей, навер-
няка, ещё будут работать рав-
винами, ведь они пошли по сто-
пам отца. Один из них служит 
раввином в армии США; неко-
торое время он даже находился 
в Багдаде. Второй сын, Юлиан-
Хаим, работает раввином еврей-
ской общины Дюссельдорфа. 
Раввин Суссан в шутку говорит, 
что вообще-то хотел, чтобы они 
выбрали для себя «гражданские» 
профессии, такие как врач или 
адвокат. «Когда они решили стать 
раввинами, то я хотел наложить 
вето на это решение», – говорит 
он и смеётся, полный гордости за 
своих сыновей. 	 Фредерик Шпор

Беньямин-Давид Суссан хоро-
шо помнит, как он приехал в Гер-
манию. Когда его поезд подходил 
к границе, у него от напряжения 
началась дрожь. «Если бы про-
водник сделал хоть одно замеча-
ние по поводу того, что я еврей, я 
бы, наверное, взорвался», – рас-
сказывает раввин Суссан. Однако 
проводник вёл себя приветливо. 
Несмотря на это, Суссану пона-
добилось некоторое время, чтобы 
почувствовать себя в Германии 
по-настоящему хорошо.

«В то время я ощущал себя, 
как Робинзон Крузо на острове», 
– рассказывает Суссан о своих 
первых годах в Германии. Дело 
в том, что тогда, в шестидеся-
тые годы, на его новой родине, 
во Фрайбурге, расположенном в 
районе Брайсгау, почти не было 
еврейской культуры. Еврейская 
община была крошечной, многие 
фрайбургские евреи были уже 
пожилыми людьми. Богослуже-
ния проводились только раз в не-
делю, а хазан приезжал лишь 
два раза в месяц. «Вообще-то мы 
с женой хотели поскорее уехать 
из Германии, но не могли сде-
лать это по чисто финансовым 
причинам», – вспоминает Суссан. 
Так они осталась в Германии и 
в конце концов успешно устрои-
лись в этой стране. 

Вначале Суссан работал во 
Фрайбурге учителем, то есть за-
нимался тем же, чем до этого за-
нимался в Лондоне и Париже. 
При этом он всё активнее уча-

Michael Rybaks Theaterteam spielt die Komödie Meschugge 
Sonntag 9. Mai, Jüdische Gemeinde Stadt Potsdam, 16 Uhr
Evangelische Kirchengemeinde, Kiezstraße 10, 14467 Potsdam

Mark Aizikovitch & Band spielen ihr neues Programm Sog nit kejnmal – 
Erinnerungen an den jüdischen Widerstand

Sonntag 9. Mai, Synagogengemeinde Saar, 18 Uhr
Großer Saal der Volkshochschule Saarbrücken,  
Schlossplatz, 66111 Saarbrücken
Sonntag 16. Mai, Jüdische Gemeinde Schwerin, 16 Uhr
Schlachterstraße 7, 19055 Schwerin
Information und Vorbestellungen: Telefon 0385/550 73 45
Sonntag 23. Mai, Jüdische Gemeinde zu Halle, 16 Uhr
Herder-Gymnasium, Friesenstraße 3, 06108 Halle
Informationen und Vorbestellung: Telefon 0345/233 11 33
Sonntag 30. Mai, Jüdische Gemeinde Fulda, 16 Uhr
Von-Schildeck-Straße 13, 36043 Fulda 
Information und Vorbestellungen: Telefon 0661/70252

Igor Dubovsky (Bass) präsentiert seinen Liederabend Parallelen
Sonntag 30. Mai, Israelitische Gemeinde Freiburg, 18 Uhr
Nußmannstraße 14, 79098 Freiburg

Ausstellung Migrationscollagen mit Collagen und  
Graphiken von Julia Bernstein

Sonntag 9. Mai bis Sonntag 27. Juni, Israelitische Kultusgemeinde Erlangen, 
Rathsbergerstraße 8 B, 91054 Erlangen
Öffnungszeiten Di, Mi 10 bis 12 Uhr, Do 17 bis 18.30 Uhr, So 11 bis 16 Uhr

Klavierkonzert mit dem Pianisten Boris Feiner
Sonntag 23. Mai, Liberale Jüdische Gemeinde Bad Pyrmont, 19 Uhr
Bathildis Straße 14, 31812 Bad Pyrmont

Chasanut mit Shmuel Barzilai
Sonntag 23. Mai, Jüdische Gemeinde im Lande Bremen, 16 Uhr
Schwachhauser Heerstraße 117, 28211 Bremen
Information und Vorbestellungen: Telefon 0421/ 467 39 61 oder  
0421/ 498 51 04

Klezmer mit der Band Imperia
Sonntag 9. Mai, Jüdische Landesgemeinde Thüringen, 15 Uhr
Jüdisches Gemeindezentrum, Juri-Gagarin-Ring 21, 99084 Erfurt
Sonntag 30. Mai, Jüdische Kultusgemeinde Heidelberg, 17 Uhr
Häusserstraße 10/12, 69115 Heidelberg
Informationen und Vorbestellungen: Telefon 06221/90 52 40

Jazz-Abend Moskauer Fenster mit dem Artamanov-Trio 
Sonntag 30. Mai, Jüdische Gemeinde Lübeck, 15 Uhr
St.-Annen-Straße 11/13, 23552 Lübeck

Das Lied des Lebens Pantomime mit Arnold Sarajinski
Sonntag 16. Mai, Jüdische Gemeinde Hannover, 17 Uhr
Haeckelstraße 10, 30173 Hannover
Sonntag 30. Mai, Jüdische Gemeinde Gelsenkirchen, 18 Uhr
Georgstraße 2, 45879 Gelsenkirchen

Wer, wann, wo – Kulturtermine im Mai 2010


